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Esta ficha técnica segue especificações internas da BARROS & MOREIRA, SA. As dimensões apresentadas são meramente indicativas, para instalação à medida devem ser consideradas as dimensões retiradas da peça 
a ser aplicada. Reservamos o direito de fazer alterações técnicas que permitam melhorar a funcionalidade dos nossos produtos, sem aviso prévio.

This product data sheet is made in accordance to the internal specifications of Barros & Moreira, SA. The dimensions mentioned are merely indicating, for custom installation measurements should be made directly from the product 
being applied. We reserve ourselves the right to make technical changes to our products, without previous warning, in order to improve the product’s functionality.

Cette fiche technique est conforme aux spécifications internes de Barros & Moreira, SA. Les dimensions indiquées sont à titre indicatif seulement, pour L’installation doit être considérée comme les dimensions prises à partir de la piéce à être 
appliquèe. Nous nous réservons le droit d’apporter des modificarions techniques pour améliorer la fonctionalité de nos produits sans préavis.

Esta ficha técnica sigue las especificaciones internas de BARROS & MOREIRA, SA. Las dimensiones presentadas son meramente indicativas, para instalación a medida deben ser consideradas las dimensiones retiradas de la pieza a ser aplicada. 
Reservamos el derecho de hacer cambios técnicos que permitan mejorar la funcionalidad de nuestros productos sin previo aviso.
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	Tipor de produto PT 2: TORNEIRA DE ESQUADRIA 1/2"X3/8" OU 1/2"X1/2"
	Tipor de produto PT 3: CILINDRICA
	Tipo de produto EN 2: ANGLE VALVE 1/2"X3/8" OU 1/2"X1/2"
	Tipo de produto FR 2: ROBINET EQUERRE 1/2"X3/8" OU 1/2"X1/2"
	Tipo de produto ES 2: VÁLVULA DE ESCUADRA 1/2"X3/8" OU 1/2"X1/2"
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	Código de Barras_EAN 4: 
	Código de Barras_EAN 5: 
	Código de Barras_EAN 6: 
	Código de Barras_EAN 7: 
	Código de Barras_EAN 8: 
	Código de Barras_EAN 9: 
	Código de Barras_EAN 10: 
	Código de Barras_EAN 11: 
	Código de Barras_EAN 12: 
	Código de Barras_EAN 13: 
	Código de Barras_EAN 14: 
	Código de Barras_EAN 15: 
	Campo de texto 7: 
	Instalação PT 2: A Instalação deve ser feita por um técnico habilitado
	Fornecido em embalagem de cartão PT 2: Embalado em caixa de cartão 
1 un cx pequena 100 un cx grande 
	Instalação EN 2: Installation should be performed by a qualified technician
	Fornecido em embalagem de cartão EN 2: Packaged in a carton box
1 un small box 100 un  big box
	Instalação FR 2: L'instalation doit être efectuée par un téchnicien habilité
	Fornecido em embalagem de cartão FR 2: Emballé dans une boite à carton
1 un petit boite 100 un grand boite
	Instalação ES 2: La instalación deve ser hecha por un técnico habilitado
	Fornecido em embalagem de cartão ES 2: Embalage en caja de carton
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	Descrição de caracteristicas PT 2: Material : Latão CW617N
Acabamento : Cromado
Castelo Cerâmico 1/4 de volta 
Roscas : de acordo com norma ISO 228/1
Pressão máxima de trabalho : 10 bar
Temperatura de trabalho : -10˚C/+90˚C


	Descrição de caracteristicas EN 2: Material : Brass CW617N
Finish : Chrome
Ceramic head cartridge 1/4 turn
Threads : according to norm ISO 228/1
Maximum working pressure  : 10 bar
Working temperature : -10˚C/+90˚C
	Descrição de caracteristicas FR 2: Material : Laitón CW617N
Finition : Chromé
Tête céramique 1/4 retour
Fils: selon la norme ISO 228/1
Pression de service maximale  : 10 bar
Température de fonctionnement : -10˚C/+90˚C
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Acabamento: Cromado
Cabeza ceramica 1/4 vuelta
Roscas: según la norma ISO 228/1
Presión maxima de trabajo  : 10 bar
Temperatura de trabajo -10˚C/+90˚C
	Descrição de Garantia e Manutenção em PT 2: Garantia de 2 anos para defeitos de fabrico
Limpar com pano húmido
Secar depois de limpar 
Não usar detergentes abrasivos
	Descrição de Garantia e Manutenção em EN 2: 2 years warranty for manufacturing defects
Clean with damp cloth 
Dry after cleaning 
Do not use abrasive detergents 
	Descrição de Garantia e Manutenção em FR 2: Garantie 2 ans contre les défauts de fabrication
Nettoyer avec un chiffon humide
Sec après nettoyage
N'utilisez pas de détergents abrasifs
	Descrição de Garantia e Manutenção em ES 2: 2 años de garantía por defectos de fabricación.
Limpiar con un paño húmedo.
Secar después de limpiar
No utilizar detergentes abrasivos.
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